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KIT D’ANCRAGE AMOVIBLE AVANT

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Tableau 1. Informations générales

Durée
Niveau de compéte-

nce(1)Outils suggérésKits

1,5 heuresLunettes de protection, clé dynamomé-
trique53803-06

(1) Le serrage au couple de serrage ou l'utilisation d'autres outils et techniques modérés est nécessaire

CONTENU DU KIT

F

R

13
12

H

J
2

5
3

6
49 F

G

D

11

C
E

8

1

7

10

B

K

A

L

M

O

14 N,

8

5
256156

Figure 1. Contenu du kit : Kit d’ancrage avant installé seul
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Veuillez éliminer les matériaux de façon responsable.
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Tableau 2. Contenu du kit : Kits de quincaillerie d’ancrage HoldFast

NotesNo de pièceDescriptionQtéArticle

53759-96BSupport de montage, cô-
té droit1

1
53758-96C

Support de montage, cô-
té gauche (non visible sur
l’illustration)

1

10073Serre-câbles12

53684-96AGalet d'ancrage23

28,5–37 N·m (21–27 ft-lbs)4215
Vis à tête bombée, six
pans creux, 3/8-
16 x 2 po. (51 mm)

24

6532
Rondelle, durcie, 3/8 po.
de diamètre interne, 1/8
po. (3,2 mm) d’épaisseur

65

94067-90T

Rondelle plate, chromée,
3/8 po. de diamètre in-26 terne, 1/16 po. (1,6 mm)
d’épaisseur

7667Contre-écrou hexagonal,
Nylok, mince, 3/8-1627

20,3–25,8 N·m (15–19 ft-lbs)4017
Vis d’assemblage à tête
hexagonale, 5/16-18 x 1
po. (25,4 mm)

48

Pour tous les modèles sauf FLHRC/I et
FLHRS/I 13,6–19 N·m (10–14 ft-lbs)3802W

Vis d’assemblage à tête
hexagonale, 1/4-20 x 7/8
po. (22,2 mm)

2

9
Pour les modèles FLHRC/I et FLHRS/I
13,6–19 N·m (10–14 ft-lbs)2872W

Vis d’assemblage à tête
hexagonale, 1/4-20 x 1-
1/2 po. (38,1 mm)

2

5735
Entretoise, 1/4 po. de
diamètre interne, 1/8 po.
(3,2 mm) d’épaisseur

210

Pour les modèles FLHRC/I et FLHRS/I5839
Entretoise, 1/4 po. de
diamètre interne, 9/16 po.
(14,3 mm) d’épaisseur

211

20,3–25,8 N·m (15–19 ft-lbs)94394-92T
Vis à tête bombée, six
pans creux, 5/16-
18 x 1 po.

212

94066-90TRondelle, plate213

53123-96Bague, point d'ancrage -
à encoche214

Articles mentionnés dans le texte, mais non inclus dans le kit :

Support pour sacoche Original EquipmentA

Support de point d’ancrage arrière du kit 53804-06B

Point d'ancrage du kit 53804-06C

vis longue à tête bombée de 2-1/4 po. (57 mm) et rondelle-frein du kit 53804-06D

entretoise de 0,385 po. (9,8 mm) du kit 53804-06E

Rondelle Original EquipmentF

Support de montage pour sacoche Original EquipmentG

Remarques :
Le point d’ancrage de chaque côté doit être monté dans le trou avant (vers l’avant) pour les modèles de
1997 et ultérieurs et dans le trou arrière (vers l’arrière) pour les modèles de 1994 à 1996.H
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Tableau 2. Contenu du kit : Kits de quincaillerie d’ancrage HoldFast

NotesNo de pièceDescriptionQtéArticle

Pour les modèles de 1997 à 2001, les deux raccords d’air sont montés dans les deux trous inférieurs.
Pour les modèles de 2002, monter le raccord d’air simple dans le trou avant (vers avant) sur le support
droit.
Pour les modèles de 2003 et ultérieurs, le raccord d’air doit être replacé dans le trou vers l’avant sur le
support de gauche.

J

Support du porte-bagages ou du kit de montant de barre Sissy.K

Contre-écrou du kit 53658-05 (pour les modèles de 1994 à 1996).
Écrou à souder sur le support de sacoche (A) (pour les modèles 1997 et ultérieurs).L

Écrou à souder sur le support de sacoche (A).M

Bague, point d’ancrage - sans encoche (du kit 53660-05, pour les modèles de 1994 à 1996).2N

Écrou (du kit 53660-05, pour les modèles de 1994 à 1996).2O

REMARQUE
Vérifier que tous les contenus sont présents dans le kit avant
de poser ou de déposer des articles du véhicule.

GÉNÉRALITÉS
Modèles
Pour obtenir des informations sur la configuration des modèles,
consulter le catalogue P&A de vente au détail ou la section
Parts and Accessories (Pièces et accessoires) sur le site www
.harley-davidson.com (en anglais uniquement).

S’assurer d’utiliser la version la plus récente de la fiche
d’instructions qui est disponible à : www.harley-davidson.com/
isheets

Contacter le Harley-Davidson Customer Support Center au
1-800-258-2464 (États-Unis uniquement) ou 1-414-343-4056.

REMARQUE
Figure 2 indique la position de montage pour le kit d’ancrage
avant (53803-06) et le kit d’ancrage arrière (53804-06).

Ces kits doivent être installés pour permettre le montage correct
de certains accessoires amovibles Harley-Davidson Genuine
Motor.

2

1

1281952

Kit d’ancrage avant (53803-06). Également les kit
53660-05 et 53658-05 pour les modèles de 1994 à
1996.

1.

Kit d’ancrage arrière (53804-06).2.
Figure 2. Emplacements des points d'ancrage

Pièces supplémentaires nécessaires pour
les modèles de 1994 à 1996
L’accessoire pour montant de barre Sissy amovible de passager
(52805-97A) nécessite l’achat du kit 53660-05 ( Figure 2 , article
1) et 53658-05, composé de deux contre-écrous 5/16-18. Ces
kits sont vendus séparément par les concessionnaires
Harley-Davidson.

PRÉPARATION
1. Déposer les sacoches. Consulter le manuel du propriétaire.

2. Déposer le couvercle latéral. Consulter le manuel du
propriétaire.

3. Déposer le fusible principal. Consulter le manuel du
propriétaire.

4. Déposer la selle. Consulter le manuel du propriétaire.

5. Retirer le cache du support de garde-boue sur le côté où
sont situés le ou les raccords d’air et le mettre de côté
pendant l’installation.

J03705 3 / 6



6. Enlever les raccords d’air du support et jeter le support.

7. Voir Figure 3 . Retirer et jeter les vis existantes (3) de
chaque côté de la moto.

8. Garder la rondelle de la vis du bas pour l’installation du
support de sacoche.

3

1
2

3 44

is00343

Support de sacoche1.
Support de sacoche2.
Vis Original Equipment3.
Écrou à souder (non visible sur l’illustration)4.

Figure 3. Vis Original Equipment (côté gauche visible sur
l’illustration)

POSE
1. REMARQUE
Le kit d’ancrage avant installé seul s’installe
différemment du kit d’ancrage avant installé avec le kit
d’ancrage arrière.

Voir Figure 1 . Les supports de montage des points
d’ancrage avant (1) sont spécifiques d’un côté. Les lettres
gravées près des trous inférieurs doivent être tournées
vers l’extérieur et identifier les positions avant (F) et arrière
(R).

Placer un support de montage (1) sur un côté de la moto.

2. Sans kit d’ancrage arrière : voir Figure 1 . Poser le
support de montage comme suit :

a. Installer une vis longue de 5/16-18 x 1 po. (25 mm)
(8) dans les deux trous du haut.

b. Installer une entretoise épaisse de 1/8 po. (3,2 mm)
(5) sur chaque vis, entre le support de montage (1)
et le Équipement d'origine (Équipement d'origine)
support de sacoche (A).

c. Serrer les deux vis à la main.

3. Avec kit d’ancrage arrière : voir Figure 1 . Poser le
support de montage comme suit :

a. Installer une vis longue de 5/16-18 x 1 po. (25 mm)
(8) du kit d’ancrage avant (53803-06) dans le trou
supérieur avant du support (1) et à travers l’avant du
support (B) du kit d’ancrage arrière (53804-06),
placée entre le support de montage (1) et le support
de sacoche Original Equipment (A).

b. Installer une vis longue de 5/16-18 x 2-1/4 po. (57
mm) et une rondelle-frein (D), le point d’ancrage (C)
et une entretoise épaisse de 0,386 po. (9,8 mm) (E)
du kit d’ancrage avant (53804-06) dans le trou
supérieur avant du support (B) du kit d’ancrage
arrière (53804-06), placée entre le support de
montage (1) et le support de montage de sacoche
Original Equipment (A).

c. Serrer les deux vis à la main.

4. Voir Figure 1 et Tableau 2 . Installer le support de sacoche
arrière.

a. Insérer la vis 1/4-20 (article 9, la longueur est 1 po.
ou 7/8 po. selon le modèle) à travers la rondelle (F)
et la fente du support de montage de sacoche (G).

b. Pour les modèles FLHR, FLHT ou FLTR : insérer
la partie filetée à travers le trou du bas du support
de montage (1), directement sous les vis
préalablement installées.

c. Pour les modèles FLHRC ou FLHRS : insérer une
entretoise épaisse de 9/16 po. (14,3 mm) (11) sur le
filetage des vis et insérer la partie filetée à travers le
trou du bas du support de montage (1), directement
sous les vis préalablement installées.

d. Insérer une entretoise épaisse de 1/8 po. (3,2 mm)
(10) sur le filetage des vis et insérer la partie filetée
à travers le support de sacoche (A) et dans l’écrou
captif. Serrer.
Couple : 13,6–19 N·m (120–168 in-lbs)

e. Fixer les deux vis supérieures. Serrer.
Couple : 20,3–25,8 N·m (15–19 ft-lbs)

f. Répéter la procédure pour le côté opposé.

5. Fixer le tuyau et le ou les raccords d’air selon les besoins :

a. Pour les modèles de 1997 à 2001 : fixer deux
raccords d’air dans les deux trous les plus bas
(portant les lettres « F » et « R ») dans le support de
droite.

b. Pour modèles de 2002 : ce modèle n’a qu’un seul
raccord d’air qui doit être monté dans le trou marqué
« F » sur le support de droite.
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c. Pour les modèles 2003 et ultérieurs : voir Figure
4 . Retirer le tuyau d’air de l’amortisseur du côté
gauche (1) de la valve pneumatique, et le rediriger
sous le support de l’amortisseur supérieur. Utiliser
un serre-câbles (2) pour fixer le tuyau d’air comme
indiqué et l’empêcher d’être tordu ou pincé.
Ré-installer le tuyau d’air sur la valve pneumatique
et installer celle-ci dans l’orifice marqué « F » sur le
support latéral gauche.

1

2

1280712

Tuyau d'air1.
Serre-câbles2.

Figure 4. Acheminement des tuyaux d’air pour lesmodèles
2003 et ultérieurs

6. Ajouter de l’air aux amortisseurs. Consulter le manuel du
propriétaire.

7. Voir Figure 7 et Figure 1. Placer une rondelle (6) sur le
filetage d’une vis à tête bombée (4) de ce kit.

8. Placer un point d’ancrage (3), orienté comme indiqué, sur
le filetage de la vis, suivi d’une entretoise (5).

9. Insérer le filetage des vis comme suit :

a. Pour les modèles de 1994 à 1996 : dans le trou le
plus arrière (H) du support de montage (1).

b. Pour les modèles de 1997 et ultérieurs : dans le
trou le plus avant (H) du support de montage (1).

c. Insérer le filetage des vis à travers l’orifice le plus
grand du support (53805-99, élément K, qui fait partie
du kit de porte-bagages ou de montant de barre
Sissy) et le fixer provisoirement en place avec le
contre-écrou (7).

d. Ne pas trop serrer le contre-écrou pour permettre le
réglage du point d’ancrage.

e. Répéter la procédure pour le côté opposé.

10. Installer le point d’ancrage avant.

a. Voir Figure 1 . Prendre une bague de point d’ancrage
(14 ou N), une vis (12) et la rondelle plate (13) du kit.

b. Placer la rondelle plate puis la bague sur le filetage
de la vis.

c. Remonter le cache du support de garde-boue.

d. Insérer la vis dans le plus petit trou du support (K) et
le cache du support de garde-boue.

e. Visser la vis dans l’écrou à souder dans le support
de garde-boue (ou l’écrou (O) pour les modèles de
1994 à 1996).

f. Voir Figure 6 . Tourner l’encoche de la bague (4) en
position « correcte » (1).

g. Bloquer la vis. Serrer.
Couple : 26 N·m (19 ft-lbs)

h. Répéter la procédure pour le côté opposé.

3

2
1

is00341

Vis existante1.
Boulon de montage de l'amortisseur2.
Cache de support de garde-boue3.

Figure 5. Emplacements du point d'ancrage avant

1 2

3

4is00342

Installation correcte1.
Installation incorrecte2.
Amortisseur arrière3.
Encoche de la bague du point d’ancrage avant4.

Figure 6. Emplacement de l’encoche du point d’ancrage

11. REMARQUE
Différents loquets amovibles en différents endroits.
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Ajuster les points d’ancrage.

a. Fixer l’accessoire amovible au point d’ancrage tel
que décrit dans la fiche d’instructions pour cet
accessoire.

b. Fixer les attaches du point d’ancrage arrière. Serrer.
Couple : 61–63,7 N·m (45–47 ft-lbs)

12. Installer le support de sacoche avant droit avec l’attache
Équipement d'origine . Serrer.
Couple : 6,8–10,8 N·m (5–8 ft-lbs)

Z

3
6

4

Y

3a3bK

7

1
5

is00347

Figure 7. Alignement correct du verrou dans le point d’an-
crage

Tableau 3. Alignement correct du verrou dans le point
d’ancrage

Description (quantité)Ar-
ticle
Les chiffres et les lettres sont identiques à ceux de la liste du
contenu du kit.

Support de montage1
Galet d'ancrage3
Col de galet d'ancrage3a
Surface surélevée du point d’ancrage3b
Vis à tête bombée4
Entretoise5
Rondelle plate6
Contre-écrou7
Support du kit de porte-bagages ou demontant de barreK

Éléments qui ne sont pas dans la liste de contenu du kit.
Plaque latérale de porte-bagages ou de montant de
barre Sissy

Y

Loquet de porte-bagages ou de montant de barre SissyZ

TERMINER
1. Poser le fusible principal. Consulter le manuel du

propriétaire.

2. Poser le couvercle latéral. Consulter le manuel du
propriétaire.

3. Poser les sacoches. Consulter le manuel du propriétaire.

4. Poser la selle. Consulter le manuel du propriétaire.
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